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Q U E S T I O N S A P R O P OS DU S A C R I F I C E 

C H E Z L E S D I O L A D E B A S S E — C A S A M A N C E 

par Odile Journet 

Dans l ' a n a l y se m i n u t i e u se q u ' i l f a i s a it de l a r e l i g i on d i o l a, L . V. 

Thomas (1) en s o u l i g n a it l e p r a g m a t i s m e, c e l ui de p a y s a ns fermement 

a t t a c h és à l e u rs r i z i è r e s, et l ' u ne de s es d i m e n s i o ns p r i n c i p a l e s, l a 

r e p r é s e n t a t i on d ' un u n i v e rs comme « s i è ge de m u l t i p l es d é p l a c e m e n ts de 

f o r é es n o u r r i es et n o u r r i s s a n t e s» ( 2 ) . Le s a c r i f i ce d i o l a, à l ' i n s t ar 

p ar exemple du s a c r i f i ce dogon, semble au c o e ur de ce p r o c e s s us de-

m a n i p u l a t i on de f o r c e s, m e t t a nt en j eu l e l i e n e n t re h u m a i n s, e s p r i ts 

(ukin) et D i e u. Mais i l e st a u s si l i e n s o c i al et économique, dont l ' e x -

t e n s i on v a r ie s e l on l es c i r c o n s t a n c e s, e x c l u a nt t a n t ôt l es u n ( e ) s, t a n-

t ô t l es a u t r e s, l i e n e n f in dont l ' e f f i c i e n ce p a r a ît p a r f o is r e m i se en 

c a u se p ar c e r t a i ns r i t e s é c h a p p a nt au c a d re s a c r i f i c i e l. C ' e st su r tou t-

en vue d ' i n d i q u er l es axes q ui p o u r r a i e nt g u i d er de f u t u r es o b s e r v a-

t i o n s, que j e t e n t e r ai i c i de s o u l i g n er c e r t a i ns a s p e c ts du s a c r i f i ce 

d i o l a, en m ' a p p u y a nt d ' u ne p a rt s ur l es t r a v a ux de L . V. Thomas, de l ' a 

t r e s ur des o b s e r v a t i o ns p e r s o n n e l l e s, p a r t i e l l e s, c ar r e c u e i l l i es à 

p r o p os de thèmes a d j a c e n t s, e n f in d ' é c h a n g es t r ès f r u c t u e ux a v ec M. 

N a z a i re Ukeyeng D i a t t a, un abbé d i o l a, q ui lu i -même s ' é t a it beaucoup 

i n t e r r o gé à ce p r o p o s. 

1. L . V. THOMAS, Les Diola. Essai d'analyse fonctionnelle sur une 
population de Basse-Casamance, IFAN, D a k a r, 1959, 821 p. 

2. Ibid. p. 792. 
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Si l es D i o l a a p p e l l e nt huwasen (huasen) t o u te o f f r a n de aux ukin (3) 

sous forme v é g é t a le ou a n i m a l e, avec d e s t r u c t i on de t o ut ou p a r t ie de 

l a chose o f f e r t e, i l s a c c o r d e nt néanmo ins une i m p o r t a n ce p a r t i c u l i è re 

au sang v e r s é. 

1. Nature des offrandes. 

I c i , t o ut dépend b i en s ûr de l ' i m p o r t a n ce du boekin à q ui l ' o n 

s a c r i f i e, de l ' o c c a s i on et du b ut du s a c r i f i ce ; ma is l es o f f r a n d es 

s a c r i f i c i e l l es e n g a g e nt t o u j o u rs l es D i o l a dans ce q u ' i l s o nt de p l us 

p r é c i e u x, b é t a i l, r i z ou v i n de p a l m e. 

Du c ô té a n i m a l, l ' o f f r a n de l a p l us p r e s t i g i e u s e, c ' e st l e b o e u f. 

A ma c o n n a i s s a n c e, i l s ' a g it t o u j o u rs de t a u r e a u x, de b o e u fs ou de 

g é n i s s e s, à l ' e x c e p t i on des v a c h es d é jà f é c o n d e s. Le s a c r i f i ce e st 

d ' a i l l e u rs l a s e u le d e s t i n a t i on des t r o u p e a ux de b o v i ns que p o s s è d e nt 

l es D i o l a, et q u ' i l s n ' e x p l o i t e nt p as eux-mêmes, si ce n ' e st p o ur l e 

f u m i e r. A l ' é g al des g r e n i e rs r e m p l is à c r a q u er p a r f o is d ' un r i z d e v e-

nu immangeab le, l es b o v i ns s o nt l e s i g ne p ar e x c e l l e n ce de l a r i c h e s-

s e, ma is a u s si du c o u r a ge et de l a d i g n i té : i l a f a l l u , p o ur l es 

a c q u é r i r, t r a v a i l l er du rement s es r i z i è r e s, ma is a u s si a v o ir e u, p o ur 

é p o u s e, une bonne g e s t i o n n a i re des p r o v i s i o ns a c c u m u l é e s. A i n s i , aux 

f u n é r a i l l es d ' un homme, si l ' o n e x h i be t o u t es l es c o r n es des an imaux 

s a c r i f i és p ar c e l u i - ci ( q u i t t e à en e m p r u n t er pour l ' o c c a s i o n ), s i , 

dans l es l o u a n g e s, l e surnom "ô t o i dont l es c o r n es s o nt n o m b r e u s e s" 

e st des p l us l a u d a t i f s, l ' o n d i t que c ' e st " sa femme q ui ( l e s) a a c h e-

t é s ". 

Le s a c r i f i ce d ' un ou p l u s i e u rs b o v i ns e st a i n si r e q u is : 

— L o rs des f u n é r a i l l es d ' un homme ou d ' u ne femme a d u l t e s, à deux 

r e p r i s e s, s a ns q u oi l e d é f u nt ne p o u r ra p a r v e n ir au monde des a n c ê t r e s. 

3 . Le boekin ( p l u r . ukin) e st à l a f o i s l e s a n c t u a i r e, l ' a u t e l, 
et l e g é n ie q ui s e rt d ' i n t e r m é d i a i re aux hommes, f a ce à un D ieu 
(Ata-Emit ou Emitay), j u gé t r op l o i n t a i n. 
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L ' a n i m al ( i l p e ut y en a v o ir p l u s i e u r s, l o r s du d é c ès d ' un v i e i l l a r d ) 

e st immolé dans l a cour de l a c o n c e s s i on n a t a le du d é f u n t, ou dans 

c e l l e du p r o p r i é t a i re de l a b ê t e, d ' a b o rd au moment du d é c è s, p u is 

l o r s d ' u ne f ê te de «commémorat ion» ( c ' e st l e kasinteen). 

— L o rs des f ê t es de c i r c o n c i s i o n, au boekin de c i r c o n c i s i on et 

aux ukin de p r o t e c t i on f a m i l i a l e. 

— L o rs des i n i t i a t i o n s aux ukin r o y a ux (en p l us des c h è v r e s, 

o b j e ts p ar e x c e l l e n ce du s a c r i f i ce r o y a l ). 

— T r ès s o u v e n t, l o r s de l a c r é a t i on d ' un nouveau s a n c t u a i re à 

p a r t i r de l ' a u t e l - m a î t r e. 

— L o rs des c é r é m o n i es d ' i n t r o n i s a t i on des g r a n ds p r ê t r es et p r ê-

t r e s s es des a s s o c i a t i o ns c u l t u e l l es l es p l us i m p o r t a n t e s. 

— En cas de m e u r t re d ' un homme : 6 t a u r e a ux pu 6 g é n i s s e s, a c q u is 

en échange des r i z i è r es c o n f i s q u é es au c r i m i n e l, s o nt o f f e r t s aux 

p r i n c i p a ux ukin du v i l l a g e, dont l'Elung ( c o n t re l e v ol et l e m e u r t r e ), 

p l us un a u t r e, o f f e r t p ar l a f a m i l l e du c o u p a b le ( 4 ) . 

— En cas d ' a b a t t a ge d ' un boeuf ou d ' u ne v a c he en b r o u s se ou dans 

l es r i z i è r es : l a r é p a r a t i on e x i ge l e s a c r i f i ce de t r o i s b o v i n s, o u, 

au minimum, d ' u ne g é n i s se et de deux p o r c s. 

— En cas de s é c h e r e s se e n f i n, aux p r i n c i p a ux ukin de p l u i e (Hu-

sila, Harriman, Ehunya), ce s o nt a l o r s, de p r é f é r e n c e, des t a u r e a ux 

n o i r s. 

Ces s a c r i f i c e s, l o r s des c é r é m o n i es c o l l e c t i v e s, p r e n n e nt s o u v e nt 

l a d i m e n s i on de v é r i t a b l es p o t l a ch : en 1957, L . V. Thomas d é n o m b r a it 

q u e l q ue 700 b o e u fs s a c r i f i és à 1 ' o c c a s i on des f ê t es de c i r c o n c i s i on 

dans l e v i l l a g e de Kanobion ; en 1965, dans l e v i l l a g e de Niomoun, 

200 b o e u fs f u r e nt a b a t t u s . l o rs des f ê t es qui r é u n i s s a i e nt e n v i r on 

4 000 p e r s o n n e s, ce q ui f u t j u gé f a i b l e. De même, à l a mort d ' un « r o i» 

(oeyi) , p r a t i q u e m e nt t o us s es b o e u fs s o nt immolés aux ukin q u ' i l d e s-

s e r v a it . 

P u i s, v i e n n e nt l es c h è v r e s, q ui o c c u p e nt une p l a ce p r i v i l é g i ée 

dans t o us l es s a c r i f i c es aux ukin r o y a ux ( 5 ) , a l o rs q u ' e l l es r e s t e nt 

4. L . V. THOMAS, op. cit. p. 6 8 9. 

5. Sur l ' i n s t i t u t i o n r o y a le d i o l a, c f. L . V. THOMAS et J. GIRARD, 
Genèse du pouvoir charismatique en Basse-Casamance, IFAN, D a k a r, 1969. 
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l a p l u p a rt du temps a b s e n t es des a u t r es s a c r i f i c e s, c ar o b j e ts d ' i n -

t e r d i t s a l i m e n t a i r es t r ès s t r i c ts : l a consommat ion de l a v i a n de de 

c h è v re compor te t o u j o u rs l e r i s q ue d ' u ne a t t e i n te à l a f e r t i l i t é ou 

à l a v i r i l i t é , p ar l e b i a i s de m a l a d i es v é n é r i e n n e s. 

Les p o r cs q u i , en m a i n t es o c c a s i o n, p e u v e nt r e m p l a c er l es b o e u f s, 

s o nt e x i g és l o r s de s a c r i f i c es d ' u ne r e l a t i ve i m p o r t a n c e, au boekin 

de c i r c o n c i s i o n, aux ukin r o y a ux ( s a uf l e Jananande, a p p a ru aux hommes 

sous l a forme d ' un h i p p o p o t a m e ), au Kalahay (boekin de l a m a t e r n i t é ), 

e t c. 

Quant aux p o u l e s, p o u l e ts et c o q s, d ' u s a ge c o u r a nt s ur l es a u t e ls 

f a m i l i a ux et l i g n a g e r s, i l s p e u v e nt ê t re de t o us l es s a c r i f i c e s. I l ne 

semb le pas — e s t - ce s e u l e m e nt l e f a i t d ' un r e g a rd d i s t r a it ? — que 

l es D i o l a d i f f é r e n c i e nt a u s si f i n e m e n t, ou r e v ê t e nt de s i g n es a u s si 

s p é c i f i q u es l es p o u l e ts q u e, p ar exemp le , l es Gou rman tché, dont nous 

p a r le M. C a r t r y. La c o u l e ur i c i semble ê t re un é l é m e nt d é t e r m i n a nt 

d a ns l e c h o ix de l ' a n i m al : 

— p o u l et b l a nc s ur l ' a u t el des a n c ê t r es l i g n a g e rs et f a m i l i a u x, 

l o r s de l a p r é s e n t a t i on du n o u v e a u - n é, et l o r s des p r i n c i p a ux é v é n e-

m e n ts de l a v i e f a m i l i a l e ; 

— coq r o u ge aux ukin «p a r l a n t s» ( d i v i n a t i o n ), au boekin de c i r -

c o n c i s i o n, l o r s des f u n é r a i l l es de c e r t a i ns p r ê t r es ; 

— p o u l e ts de t o u t es s o r t es aux f u n é r a i l l e s, apparemment s a ns 

c o u l e ur p a r t i c u l i è r e. 

Les mou tons n ' i n t e r v e n a i e nt j a m a is dans l ' a n c i en c u l te des ukin, 

l e s D i o l a ne l es é l e v a nt pas d ' a i l l e u r s. I l s s o nt a c t u e l l e m e nt s a c r i-

f i é s au s e ul boekin Husita, boekin de p l u i e, a p p a ru à une femme, A l i n -

s i t w e, dans l es a n n é es 1940, et d o nt l e c u l te r e g r o u pe d i v e r s es e t h n i es 

de l a r é g i o n. 

Le c h i en n ' e st p r a t i q u e m e nt p l us s a c r i f i é. Mais l es r é c i ts des 

p r e m i e rs o b s e r v a t e u rs é t r a n g e rs l a i s s e nt à p e n s er q u ' i l s e r v it c o u-

ramment de v i c t i m e : c ' e st l e s e ul cas où l e sang de l ' a n i m al p o u v a it 

ê t re bu p ar l e s a c r i f i a n t, c e la l o r s des f u n é r a i l l es ( 6 ) . 

6. L . V. THOMAS, o p. ait. p . 6 7 1. 
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Quant aux v i c t i m es h u m a i n e s, c e r t a i ns ukin, p a r t i c u l i è r e m e nt r e-

d o u t a b l e s, Elung, Jananande, p ar e x e m p l e, p o u v a i e nt en e x i g er p é r i o-

d i quement . 

I l f a ut i c i a u s si c o n s t a t er q u ' a u c un des an imaux c i t és n ' ' e st m is 

à m o rt en d e h o rs du c a d re s a c r i f i c i e l, si du mo ins l ' o n i n t è g re à 

c e l u i - ci l es m i s es à mort e f f e c t u é es l o r s des f u n é r a i l l e s, ou e n c o re 

dans l e c a d re des s o c i é t és de t r a v a i l , à l e ur boekin p r o t e c t e u r. Lo rs 

des f u n é r a i l l e s, t o ut l e monde p r o f i t e de l ' o c c a s i on p o ur t u er de t r ès 

nombreux p o u l e ts «en l ' h o n n e ur du m o r t », ou «aux a n c ê t r e s », à s e u le 

f i n de p o u v o ir en m a n g e r . .. Quant aux an imaux gagnés en r é t r i b u t i on du 

t r a v a il e x é c u té p ar t e l l e ou t e l l e s o c i é t é, i l s ne p e u v e nt ê t re a b a t t us 

n ' i m p o r te où, ma is s e u l e m e nt au boekin ( f réquemment f i g u r é p ar un b â-

t on e n t o u ré de f i b r es de r ô n i e r ). 

Tout huasen, avec ou s a ns m i se à mort d ' un a n i m a l, compor te de 

m a n i è re g é n é r a l e, l i b a t i o ns de v i n de p a l m e, v o i r e d ' e a u, l i b a t i o ns 

a u x q u e l l es p e u v e nt se r é d u i r e, p ar e x e m p l e, l es huasen o f f e r t s par 

une femme s t é r i le à c e r t a i ns ukin, ou l es huasen q u a s i - q u o t i d i e ns s ur 

l e s a u t e ls f a m i l i a u x. 

Au c e n t re des p r é o c c u p a t i o ns m a t é r i e l l es et s p i r i t u e l l es des D i o l a, 

s e u le n o u r r i t u re d i g ne de ce nom, symbole de l a r i c h e s s e, l e r i z e st 

une o f f r a n de de c h o i x. Conse rvé dans l es g r e n i e rs en g e r b e s, i l n ' e st 

j a m a is o f f e r t tel q u e l, ma is sous forme de g r a i n s, d é t a c h és p ar l e 

s a c r i f i a nt ou l e p r ê t re et j e t és s ur l ' a u t e l, ou e n c o r e, sous forme 

de f a r i n e. Une p r a t i q ue c o u r a n te e st d ' en j e t er une p a r t ie s ur l ' a u t e l, 

de m a l a x er l e r e s te pour en f a i r e des b o u l e t t es q ui s e r o nt p a r t a g é es 

e n t re l es p a r t i c i p a n t s. On l a r e t r o u ve p l us s p é c i a l e m e nt l o r s de l a 

c o n s é c r a t i on des e n f a n ts aux ukin f a m i l i a u x, l o r s des s a c r i f i c es pour 

l es r é c o l t e s, aux ukin des femmes, Ehunya et Kalahay. Le kasara, s a-

c r i f i c e de r i z en demande ou r e m e r c i e m e nt de bonnes r é c o l t e s, compor te 

d i v i s i o n, m é l a n g e, p u is r e d i s t r i b u t i on des g a l e t t es p r é p a r é es p ar t o u-

t es l es femmes du v i l l a g e, avec de l a f a r i n e, de l ' e au et du s u c r e, 

a v a nt q u ' u ne p a r t ie en s o it o f f e r te aux ukin p r o t e c t e u rs ( 7 ) . Chez l es 

D i o l a B a n d i al ( s ur l a r i v e sud de l a C a s a m a n c e ), t o u te l a p r o d u c t i on 

7. L .V . THOMAS, op. cit. p. 737. 
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d ' u ne r i z i è r e r o y a le e st d e s t i n ée aux o f f r a n d es p o ur o b t e n ir l a p l u i e ; 

c ' e st c e t te r i z i è r e que l ' o n r e p i q ue l a p r e m i è r e. P u i s, au d é b ut de l a 

r é c o l t e, chaque homme d o i t a p p o r t er une g e r be au boekin de c u l t u r e, 

avec du v i n de p a l m e, à l ' a n n o n ce du d e s s e r v a nt de ce boekin. C e l ui 

q ui y m a n q u e r a i t, ou e n t r e p r e n d r a it s es r é c o l t es a v a n t, r i s q u e r a it de 

v o i r s es r i z i è r es se d e s s é c h e r, et d ' ê t re lu i -même l a p r o ie du boekin ( 8 ) . 

Le r i z , l o r s q u ' il e st o f f e r t sous forme de f a r i n e, e st en g é n é r al 

p i l é à l a m a i s o n. Mais i l e st t o u j o u rs l ' o b j et d ' u ne m a n i p u l a t i on ou 

d ' u ne p r é p a r a t i on p a r t i c u l i è re dans l e s a n c t u a i re : p r é p a r a t i on de 

b o u l e t t e s, a s s e m b l é es s ur un mode, r e p a r t a g é es s ur un a u t r e. Ces t r a i -

t e m e n ts r i t u e l s de l a g r a i ne et de l a f a r i ne r e l è v e r a i e nt e n c o re d ' o b-

s e r v a t i o ns p l us a p p r o f o n d i e s. 

Tous l es é l é m e n ts o f f e r t s aux ukin, d ' o r i g i ne a n i m a le ( p o ur ce 

q ui e st du sang et du f o i e e s s e n t i e l l e m e n t) ou v é g é t a l e, o nt en commun 

d ' ê t re p e n s é s, p ar l es D i o l a, comme " l u m i n e u x ", v é h i c u l es d ' é n e r g ie 

v i t a l e , s ' o p p o s a nt p ar l à à c e r t a i ns é l é m e n ts comme l es c h e v e u x, eux 

c o n s i d é r és comme " s o m b r e s ", p o r t e u rs d ' é n e r g ie de m o r t. Ce q ui p o u r r a it 

o u v r i r i c i s ur d ' a u t r es i n v e s t i g a t i o n s, à p a r t i r de l ' e x a m en de t o us 

l es c as où l es cheveux s o nt r a s és ( l o r s de p a s s a g es d a n g e r e u x, n a i s s a n-

c e, i n i t i a t i o n p ar e x e m p l e ), et où l ' e x p l i c a t i on p ar l a " p u r i f i c a t i o n" 

n ' e st p e u t - ê t re p as t o u j o u rs p l e i n e m e nt s a t i s f a i s a n t e. 

2 . Quelques aspects du déroulement des opérations. 

Les r i t e s p r é p a r a t o i r es s o nt peu d é v e l o p p és dans l e s a c r i f i ce d i o -

l a . Le ( l a) d e s s e r v a n t ( e) du boekin, l'aloemba, v i e nt un peu a v a nt l e 

s a c r i f i c e, « p r é p a r er l e boekin», v é r i f i e r et d i s p o s er l es o b j e ts r i t u e l s 

( c o u t e a u x, c a l e b a s s e s, b â t o n s ), v o i r e p r o c é d er à des l i b a t i o ns p r é a l a-

b l e s. L o rs du s a c r i f i c e, 1'' aloemba p o r te s o u v e nt un pagne r o u ge c e i nt 

8. Cf. F. G. SNYDER, L'évolution du droit foncier de Basse-Casa-
mance, Thèse p o ur l e d o c t o r at de IIIe c y c l e, Un i v . P a r is I , 1973. 
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s ur l es r e i n s. Du c ô té du s a c r i f i a n t, l es p r é l i m i n a i r es se r é d u i s e nt 

s o u v e nt à une p r é s e n t a t i on des o f f r a n d e s, accompagnée de sa p r e m i è re 

demande f o r m u l ée à l ' i n t e n t i on du d e s s e r v a n t, demande q ui s e ra r e f o r-

mu lée une f o i s que ce d e r n i er a u ra j u gé l ' o f f r a n de r e c e v a b l e. Le r e-

c o u rs â des p r o c é d és d i v i n a t o i r es p r é a l a b l es au s a c r i f i ce n 'a r i en 

d ' o b l i g a t o i r e. I l i n t e r v i e n t, p ar boekin «p a r l a n t» ( 9 ) , ou e n c o re p ar 

v o i e de s o n g e, l o r s q ue l e s a c r i f i a nt r e c h e r c he q u el boekin i l . a pu 

o f f e n s e r, ou l e q u el l ' a « p r i s », et c o r r é l a t i v e m e n t, 1 ' i n d i c a t i on de 

l ' o f f r a n de à f o u r n i r . 

Le s a c r i f i c a t e ur (awasen) , dans l a p l u p a rt des c a s, e st 11 a loemba 

l u i -même. C e p e n d a n t, l es deux p e r s o n n a g es s o nt d i s t i n c t s, l o r s q u ' il 

s ' a g i t, p ar e x e m p l e, de s a c r i f i er de g r os an imaux aux ukin f é m i n i n s, 

l a d e s s e r v a n te de 1 'Ehunya ou du Kalahay p o u v a nt e1 le-même c e p e n d a nt 

s a c r i f i er l es p o u l e t s, v o i r e, ma is l ' i n d i c a t i on r e s te à c o n f i r m e r, dans 

c e r t a i ns c a s, l es p o r c s. Dans l es c as où e l l e ne s a c r i f ie pas e l l e -

même, c ' e st à un homme de sa f a m i l l e q u ' e l le a r e c o u r s. Qui e x a c t e m e nt ? 

C e la r e s te à p r é c i s e r. Par a i l l e u r s, l o r s de c é r é m o n i es p r é s i d é es p ar 

un des r o i s d i o l a, ce s o nt s o u v e nt des p r ê t r es d e s s e r v a nt t el ou t el 

boekin «c o i f f é» par l ' i n s t i t u t i o n r o y a le qui s a c r i f i e nt à sa p l a c e. 

Le s a c r i f i ce s ' e f f e c t ue en g é n é r al dans l e s a n c t u a i r e, que 1 ' a u t e1 

se t r o u ve dans l a c o n c e s s i o n, s ur l a p l a ce du v i l l a g e, dans l a f o r ê t, 

s e l on l e boekin ou s e l on l a c i r c o n s t a n c e. S ' i l s ' a g it d ' un s a c r i f i ce 

a n i m a l, i l i m p o r te s e u l e m e nt q u ' un peu de sang c o u le s ur l ' a u t e l, ou, 

en c as d ' o f f r a n de v é g é t a l e, q u ' i l y a i t l i b a t i on de v i n , d ' e a u, et 

que l ' o n j e t t e du r i z s ur c et a u t e l. Ceci d i t , t o u t es l es o p é r a t i o ns 

a f f é r e n t es au s a c r i f i ce ne. se d é r o u l e nt pas f o r c é m e nt dans l e s a n c t u-

a i r e. La v i c t i m e p e ut ê t re d é p l a c ée d ' u ne c o n c e s s i on à une a u t r e, comme 

c ' e st l e c as l o r s des f u n é r a i l l e s, l o r s q u ' on emmène l e b o e u f, dont l es 

neveux u t é r i ns du d é f u nt ont s e c t i o n né l es j a r r e t s, de l a c o n c e s s i on 

de ce d e r n i er à c e l l e du p a r e nt ou de l ' a mi q ui a o f f e r t l ' a n i m a l. 

Ap rès l ' i m m o l a t i o n, un peu de sang s e ra r a p p o r té s ur l ' a u t el des a n c ê t r es 

9. Le boekin «p a r l a n t », a p r ès s a c r i f i c e, r épond à l a demande du 
p a t i e n t, p ar l ' i n t e r m é d i a i re d ' u ne p e t i te c a i s se de r é s o n a n c e, d ' où 
s o r t e nt des f i b r es que l e p r ê t re f r o t t e l es unes c o n t re l es a u t r e s, v o i r e 
e n c o r e, p ar l a v o i x même du p r ê t re q ui p a r le e n t re s es d e n t s, L . V. THO-
MAS, op. cit. p. 758. 
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de l a c o n c e s s i on du m o r t. C ' e st a i n s i, l o r s des f u n é r a i l l e s, q u ' i n t e r-

v i e n n e nt d ' a u t r es t e c h n i q u es de m i se à m o rt que c e l l e de l ' é g o r g e m e nt 

s i m p l e, l e p l us couramment p r a t i q ué : au c o u rs d ' u ne d a n s e, l es neveux 

u t é r i ns s e c t i o n n e nt d ' un coup n et l es j a r r e ts de l ' a n i m a l, ou b i en l e 

t r a n s p e r c e nt de f l è c h es ou de l a n c e s, a v a nt l ' i m m o l a t i on d é f i n i t i v e 

( p ar é g o r g e m e n t ), t a n d is que beaucoup de ceux q ui a s s i s t e nt à l a c é r é-

monie assomment des p o u l e ts s ur l a c l a i e de p o r t a ge du d é f u n t. 

Mais r e v e n o ns au d é r o u l e m e nt même des o p é r a t i o ns : une f o i s m i se 

au p o i nt l a demande du s a c r i f i a n t, l e s a c r i f i c a t e ur e x p l i q ue l es r a i -

sons du s a c r i f i ce à l a v i c t i m e, p u i s, t o ut en demandant aux p r ê t r es 

d é f u n ts de l ' a s s i s t e r, i l s ' a d r e s se au boekin, à l ' a i d e de f o r m u l es 

r i t u e l l es ( 1 0 ). 

C ' e st b i en i c i a u s si l a p a r o le de l'aloemba q ui f a i t l ' e f f i c i e n ce 

du s a c r i f i c e. Ce c i r c u i t de p a r o l e, d ' a p r ès l es i n f o r m a t i o ns r a p p o r-

t é es p ar L . V. Thomas, se p o u r s u it p ar un d i a l o g ue e n t re l e boekin et 

D ieu (Emitay). L o r s q u ' il s ' a g it d ' un boekin «p a r l a n t », l a r é p o n se 

d'Emitay au boekin e st r e t r a n s m i se au s a c r i f i a nt p ar l ' i n t e r m é d i a i re 

du p r ê t re — r é p o n se i m m é d i a t e, ou b i en d i f f é r é e, dans un songe q ui 

v i e nt au p r ê t re ( c as des ukin f a m i l i a ux d ' i n t e r r o g a t i o n ). 

Q u e l l es que s o i e nt l es o c c a s i o ns du s a c r i f i c e, l es demandes, l es 

o f f r a n d e s, l e schéma e st à peu p r ès l e même. 

3. Destination finale des offrandes. 

Dans l e c as d ' un s a c r i f i ce a n i m a l, l e sang e st e n t i è r e m e nt v e r sé 

c ' e st l a p a rt du boekin ou des a n c ê t r es ( ? ). Le sang n ' e st j a m a is b u, 

à l ' e x c e p t i on de c e l ui du c h i en a u t r e f o is s a c r i f ié aux f u n é r a i l l es : 

ceux q ui p o u v a i e nt p r é t e n d re a v o ir é té a u s si c o u r a g e ux que l e mort 

p o u v a i e nt en b o i r e. 

Quant à l a v i a n d e, p l u s i e u rs c as se p r é s e n t e nt : e l l e p e ut ê t re 

10. L . V. THOMAS, op. c i t . p . 6 7 8. 
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abandonnée s ur p l a ce ou e n t e r r é e, comme c ' e st l e cas l o r s de s a c r i f i -

c es à c e r t a i ns ukin r oyaux (Jananande), ou l o r s de l a " p r i s e" d ' un 

boekin de p r o t e c t i on p e r s o n n el (bakulem) ; r a p p e l o ns l e cas p a r t i c u l i er 

du coq rouge é g o r gé p u is j e t é dans l e feu l o r s des r i t e s de c i r c o n c i-

s i on ( 1 1 ). S o it e l l e e st consommée p ar l'aloemba l u i - m ê m e, l o r s de s a-

c r i f i c e s demandés p ar un i n d i v i d u à des f i n s p r i v é e s, ou b i en l o r s de 

s a c r i f i c es p é r i o d i q u es que l e p r ê t re d o i t à son boekin. S o it e n c o r e, 

c ' e st l a f i g u r e g é n é r a l e, e l l e e st consommée p ar l ' e n s e m b le de. ceux 

q ui s o nt i n i t i é s à l a p r a t i q ue du boekin. A i n s i , s e u l es l es femmes de 

l'Ehunya ( l es femmes q ui ont au mo ins un e n f a nt v i v a n t) p e u v e nt consom-

mer l a v i a n de des an imaux t u és à l e ur boekin. Du c o té m a s c u l i n, de 

même, s e ul l e c i r c o n c is p o u r ra manger l a v i a n de du s a c r i f i ce au boekin 

de c i r c o n c i s i o n, s e ul l ' i n i t i é à l ' e n t e r r e m e nt mangera l a v i a n de s a c r i-

f i c i e l l e au boekin a f f é r e n t . .. S o it e n c o r e, l a consommat ion e st p e r m i se 

a t o ut l e monde, l o r s q ue l e s a c r i f i ce v i se un e f f et v a l a b le pour t o ut 

l e g roupe : r e p as p u b l i cs à l ' é c h e l le du q u a r t i e r, du v i l l a g e. 

Les m â c h o i r e s, c r â n es et t i b i a s r e s t e n t, q u a nt à e u x, e x p o s és dans 

l e s a n c t u a i re ; l es c o r n es des b o v i ns v o nt à l e ur p r o p r i é t a i r e. On r e-

t r o u v e ra l es mêmes v a r i a n t es dans l a consommat ion des o f f r a n d es v é g é-

t a l e s. 

La p r é p a r a t i on c u l i n a i re des p r o d u i ts s a c r i f i c i e ls d i f f è r e peu, 

apparemment, des t e c h n i q u es q u o t i d i e n n e s, ce qui nous s i t ue un peu à 

l ' i n v e r se de l ' e x e m p le des Mofu, é t u d i és p ar J . - F. V i n c e n t, i n d i f f é r e n ts 

à l a p u i s s a n ce s y m b o l i q ue du s a n g, m a is p r a t i q u a nt une c u i s i ne r i t u e l l e 

t r ès é l a b o r ée ( 1 2 ). 

Du p o i nt de vue de l a consommat ion des o f f r a n d e s, l es f u n é r a i l l e s, 

e n c o re une f o i s , v o nt p r é s e n t er un cas un peu p a r t i c u l i er : comme on 

l ' a v u, t o ut l e monde p r o f i t e de l ' o c c a s i on pour t u er et manger des 

p o u l e t s. Le r i z o f f e r t e st mangé p ar l a f a m i l l e du d é f u n t, et p a r t i c u-

l i è r e m e nt p ar l es femmes n é es dans l a c o n c e s s i on q ui composent l es 

c h a n ts f u n è b r es ( r i z a l o rs consommé en g r a i n s, j a m a is en f a r i n e, l ' i n -

t e r d i t i n v e r se s ' o b s e r v a nt pour l a n o u v e l le a c c o u c h é e ). Quant au boeu f, 

1 1. L . V. THOMAS, op. oit. p. 6 9 7. 

12. J . - F. VINCENT, Systèmes de pensée en Afrique noire, le s a c r i f i ce 
1, 1976. 
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i l a p p a r a ît comme r é v é l a t e ur des r e l a t i o ns e n t re l i g n é es p a t e r n e l le et 

m a t e r n e l le : o f f e r t p ar l es f r è r e s, f i l s ou ami du d é f u n t, p ar l e m a r i, 

s ' i l s ' a g it d ' u ne femme, i l ne p e ut ê t re consommé ni p ar l e p è re ou l a 

m è r e, ni p ar l e veuf ou l a veuve du m o r t. S ' i l e st o f f e r t p ar un ami du 

d é f u n t, l es p r i n c i p a ux morceaux r e v i e n d r o nt à c e l u i - ci et à sa f a m i l l e , 

a p r ès en a v o ir donné une p a rt (une c u i s se a r r i è re p ar exemp le) à l a f a-

m i l l e du d é f u nt ; l es neveux u t é r i ns de l ' a mi r é c u p è r e nt s o u v e nt l e cou 

et l e f o i e , a l o rs que l a t ê te va p l u t ôt au doyen de sa c o n c e s s i o n, l e 

p o i t r a i l à s es compagnons d ' â g e . .. Si c ' e st un f r è re ou un c o u s in du 

mort q ui o f f r e l a b ê t e, l ' e s s e n t i el de l a v i a n de r e v i e n d ra à un ami de 

ce f r è re ou c o u s i n. Si c ' e st un g e n d re du m o r t, i l r e p a r t i ra l u i a u s si 

avec une g r a n de p a r t ie de l a v i a n de de l ' a n i m al s a c r i f i é, m a i s, en p l u s, 

l es p a r e n ts du d é f u nt d o i v e nt l u i f o u r n i r un a u t re b o e u f. Le p a n c r é as 

r e v i e nt s o u v e nt à c e l ui q ui a g a r dé l ' a n i m a l, t a n d is que l a queue et 

l es c o r n e s, s e l on l es c a s, s o nt données au s a c r i f i c a t e u r, à c e l ui q ui 

a é l e vé l ' a n i m a l, ou e n c o re à l a f a m i l l e du d é f u n t. Dans t o us l es c a s, 

l es f u n é r a i l l es s o nt l e moment de p r e s t a t i o ns des o n c l es p a t e r n e l s, des 

f r è r es et f i l s du m o r t, aux o n c l es m a t e r n e ls : p a g n e s, c h è v r e s, p o r c s, 

p a r f o is un b o e u f, comme chez l es D i o l a D y i w a t, q ui c o n s t i t u e nt en q u e l-

que s o r te p o ur l es m a t e r n e ls l a c o n t r e p a r t ie de l a mort de l e ur n e v eu 

( " v o l e ur r i t u e l " ( 1 3 ), m a is a u s si c h a r gé d ' un c e r t a in nombre d ' o b l i g a-

t i o ns r i t u e l l es chez son o n c le m a t e r n e l, dont l es m o i n d r es ne s o nt pas 

l es t â c h es f u n é r a i r es q ui l u i i ncombent : l a v e r, h a b i l l e r, p o r t er l a 

d é p o u i l le l o r s de l ' i n t e r r o g a t o i r e, l ' e n s e v e l i r, d é g a g er l a t o m b e . . . ). 

Pour l es f i l s , c es p r e s t a t i o ns c o n s t i t u e r a i e nt p l u t ôt l a m a n i f e s t a t i on 

de l e ur i n n o c e n ce dans l a m o rt de l e ur p è r e. 

L o r s des f u n é r a i l l e s, l e schéma i d é al s e r a it l a d e s t r u c t i on de t o ut 

ce q ui a a p p a r t e nu au m o r t, m a i s o n, t r o u p e a u x, e t c ., schéma q ui r e n c o n-

t r e r a, dans l a p r a t i q u e, des d i f f i c u l t é s, l o r s q ue l es b i e ns en q u e s t i o n, 

t r o u p e a ux e n t re a u t r e s, c o n s t i t u e nt un p a t r i m o i ne f a m i l i a l , p l u t ôt q u ' i n-

d i v i d u e l. La d e s t r u c t i o n, et l a consommat ion c o l l e c t i v e, r e s t e nt c e p e n-

d a nt chez l es D i o l a l e moyen l e p l us é v i d e nt d ' a b s o r b er c es t e n s i o ns 

13. Tel q u ' i l a p p a r a ît chez l es Thonga, p ar e x e m p l e. Cf. L . de 
HEUSCH, La d e t te s a c r ée de l ' o n c le m a t e r n e l, i n : Systèmes de signes, 
m é l a n g es o f f e r t s en hommage à Germaine D i e t e r l e n, P a r i s, Hermann, 1978. 
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e n t re a t t a c h e m e nt i n d i v i d u el d ' u ne p e r s o n ne à des b i e n s, et p r o p r i é té 

c o l l e c t i v e. 

S ' a g i t - il v r a i m e nt i c i de s a c r i f i ce au sens de r i t e d ' u n i on e n t re 

l e s a c ré et l e p r o f a n e, comme l e d é f i n i s s e nt H u b e rt et Mauss ? I l s ' a g it 

i c i de « n o u r r ir l ' âme» du m o r t, de l u i p e r m e t t re de r e j o i n d re en p a ix 

l e monde des a n c ê t r e s, du m a i ns de l ' a u - d e là d ' où i l p o u r ra é v e n t u e l l e-

ment se r é i n c a r n e r, de l u i é v i t er l e t r i s t e s o rt de r e v e n a n t. On ne 

s ' a d r e s se pas à D ieu ni v r a i m e nt au boekin. Ce s o nt l es a n c ê t r es que 

l ' o n i nvoque s u r t o ut s ur l ' a u t el du Kuhulung dans l a c o n c e s s i on ; ma is 

i l e st v r ai q u ' a n c ê t r es et ukin v i v e nt en p r o x i m i t é . .. 

Avant d ' e s s a y er de d é g a g er q u e l q u es s i g n i f i c a t i o n s, du mo ins p r o-

c é d és e f f i c a c es à l ' o e u v re dans l e s a c r i f i ce d i o l a, on p e ut t e n t er d ' en 

r e g r o u p er et d i s t i n g u er l es p r i n c i p a l es o c c a s i o ns : 

— l o r s d ' un p a s s a ge r é p u té d i f f i c i l e ou d a n g e r e ux : i n i t i a t i o n s, 

i n t r o n i s a t i o n s, c o n s é c r a t i on de l ' e n f a n t, f u n é r a i l l e s, e t c. ; 

— en cas de d a n g er ou de menace m o r t e l le à l ' é g a rd du g roupe ou 

de 1 ' i n d i v i d u, d a n g er i n t e r p r é té comme l a c o n s é q u e n ce d ' u ne o f f e n se v o-

l o n t a i re ou i n v o l o n t a i re à un boekin : é p i d é m i e, s é c h e r e s s e, m a l a d i e, 

s t é r i l i t é . .. ; 

— en vue de se c o n c i l i er l es ukin, a v a nt d ' e n t r e p r e n d re t r a v a u x, 

v o y a g e . .. ; 

— p o ur s a t i s f a i re et « n o u r r i r» p é r i o d i q u e m e nt l e boekin. 

4. Quelques interprétations possibles. 

Le p r o c é dé p ar l e q u el o p è re l e s a c r i f i c e, t el que l es D i o l a se l e 

r e p r é s e n t e n t, e st t r ès c o m p a r a b le à c e l ui q ui e st à 1 ' o e u v re dans l e 

s a c r i f i ce dogon p ar exemple : c ' e st b i en i c i un p r o c e s s us de c i r c u l a t i on 

d ' é n e r g ie v i t a l e (yal) , l i b é r ée p ar l e s a c r i f i ce et v é h i c u l ée p ar c e r-

t a i ns é l é m e n ts p r i v i l é g i é s, q ui d o i t p r o f i t er à son te rme à c e l ui ( c e l l e, 

ceux) en f a v e ur de qui e st o f f e r t l e s a c r i f i c e. C e t te c i r c u l a t i on e st 

r e n d ue e f f i c i e n te p ar l a p a r o le du (de l a) p r ê t r e ( s s e) a l e r t a nt l e boekin. 

I l semble é g a l e m e nt que l' on r e t r o u ve chez l es D i o l a c e t te i d ée 

e x p r i m ée p ar G. D i e t e r l en (14) q u e, dans l e cas d ' u ne f a u te p ar r u p t u re 
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d ' i n t e r d i t, l e p rob lème n ' e st pas d ' e f f a c er une s o u i l l u r e, un « e n - t r o p », 

m a is b i en p l u t ôt de s u p p l é er à un manque d ' é n e r g ie v i t a l e . Que lques 

i n d i c a t i o ns p e r m e t t r a i e nt d ' a l l er dans ce s e ns : a i n s i, l o r s de c e r t a i ns 

r i t u e l s, d i t s de « p u r i f i c a t i o n », on p a r le p l u t ôt de « r a f r a î c h i r» l a 

p e r s o n ne ; or l e m a l h e ur et l a mort s o nt c o n s i d é r és comme q u e l q ue c h o se 

de chaud (quand on f a i t un c a u c h e m a r, m a u v a is p r é s a g e, on v e r se de 

l ' e au s ur l e s e u il de l a p o r te pour l e r e f r o i d i r et empêcher l e m a l h e ur 

d ' e n t r e r ). Le r e v e n a n t, l u i q ui e st en d é f a ut comp let d ' é n e r g ie v i t a l e , 

e x c lu du monde des v i v a n t s, comme de c e l ui des m o r t s, e st un p e r s o n n a ge 

q ui a du f eu p l e in l a t ê te et l e c o r p s. On p o u r r a it donc f a i r e l ' h y p o-

t h è se que l a l i b a t i on s a c r i f i c i e l le p e r m et é g a l e m e nt de « r a f r a î c h i r », 

c ' e s t - à - d i r e, en é c a r t a nt l ' é n e r g ie de m o r t, de c o m p l é t e r, de r e n f o r c er 

l ' é n e r g ie v i t a l e . 

L à, c e p e n d a n t, s ' a r r ê te l e r a p p r o c h e m e nt a v ec l ' e x e m p le dogon, l e 

s a c r i f i ce d i o l a ne c o m p o r t a nt p as l a r é a c t u a l i s a t i on de l a m i se à mort 

d ' un h é r os m y t h i q u e. 

Si l e s a c r i f i ce e st l i b é r a t i on d ' é n e r g ie v i t a l e , i l suppose b i en 

mort q u e l q ue p a r t. C e t te mort du s a c r i f i c e, dans l es c o n c e p t i o ns d i o l a, 

d o i t ê t re r e n o u v e l ée t o ut au l ong de l a v i e d ' un i n d i v i d u : l ' u n i v e rs 

d i o l a semble en e f f et s ' o r g a n i s er a u t o ur d ' un axe q ui r e l i e un monde de 

t é n è b r es ( l e n ô t r e) à un monde de l u m i è r e, l e q u el s e r a it c e l ui des a n-

c ê t r e s, des m o r ts a c c o m p l i s, p o ur l e s q u e ls t o us l e r i t e s f u n é r a i r es o nt 

é té a c h e v é s. E n t re c es deux p ô l e s, q ui ne s o nt pas n e t t e m e nt s é p a r é s, 

e x i s te un monde de pénombre, monde a q u a t i q u e, où s é j o u r n e nt l es ahuka 

(ahuwa), ceux q ui s o nt à n a î t r e. Chaque moment p r i v i l é g i é de l ' e x i s t e n-

c e, n a i s s a n c e, i n i t i a t i o n , m o r t, exp r ime de m a n i è re p l us a i g ue c e t te 

t e n s i o n, ce p a s s a ge p r o g r e s s if d ' un monde e n c o re imp régné d ' u ne p r é s e n ce 

de mort à un é t at de v i e p l us i n t e n s e. Ce s o nt p r é c i s é m e nt c es é l é m e n ts 

s a c r i f i é s, « l u m i n e u x », q ui d o i v e nt a i d er à ce p a s s a g e, j u s q u ' au s a c r i f i -

ce f i n a l du kasinten, q ui a l i e u q u e l q u es mo is ou q u e l q u es a n n é es a p r ès 

l e d é c è s, et pe rme t, l ' i n t é g r a t i on du m o rt " a c c o m p l i" au monde des a n c ê-

t r e s. 

14. Cf. G. DIETERLEN, I n t r o d u c t i on à de n o u v e l l es r e c h e r c h es s ur l e 
s a c r i f i ce chez l es Dogon, Systèmes de pensée en Afrique noire, Le sacri-
fice 1, 1976. 
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Mais i l n 'y a pas que l ' a n i m a l, ou l ' o f f r a n de v é g é t a l e, q ui s o i e nt 

en j eu : un c e r t a in nombre de f a i t s , et l ' e x é g è se d i o l a e l l e - m ê m e, i n -

v i t e n t à r e m o n t er de l a chose s a c r i f i ée au d e s s e r v a nt même du boekin. 

Les r i t u e l s d ' i n t r o n i s a t i on des g r a n ds aloembe r e p r o d u i s e n t, pour une 

bonne p a r t, l es r i t e s f u n è b r es ; c ' e st à ce moment, e n t re a u t r e s, que 

c i r c u l e nt l es p r e s t a t i o ns d i v e r s es ( p a g n e s, v i n de p a l m e . . .) r e q u i s es 

l o r s des f u n é r a i l l es h a b i t u e l l e s. I l semble q u ' a u t r e f o is l es d e s s e r-

v a n ts des ukin l es p l us i m p o r t a n ts a i e nt é g a l e m e nt é té t e n us au c é l i -

b a t, du mo ins à l ' a b s t i n e n ce s e x u e l l e. Tout au l o ng de l e ur v i e , i l s 

r e s t e nt soumis à un c e r t a in nombre d ' o b l i g a t i o n s, dont c e l le de s a c r i-

f i e r r é g u l i è r e m e nt et conséquemment à l e ur boekin. De f a i t , a u j o u r d ' h ui 

comme a u t r e f o i s, p e r s o n ne ne t i e nt à ê t re r e s p o n s a b le d ' un c u l t e, même 

f a m i l i a l , et l ' o n s 'y r é s i g ne b i en p l u t ôt q u ' on y a s p i r e, c e, m a l g ré 

l es a p p a r e n ts a v a n t a g es a l i m e n t a i r es et économiques que p e ut p r o c u r er 

c e t te f o n c t i o n. R e t r o u v e r a i t - on i c i a u s si c e t te i d ée f o r m u l ée p ar 

I . de G a r i n e, à p r o p os des Moussey, que «le s a c r i f i ce use» (15) ? 

La d i a l e c t i q ue e n t re é n e r g i es de mort et de v i e , l a p u i s s a n ce 

s y m b o l i q ue a t t a c h ée au s a n g, nous amènent à e n v i s a g er un r a p p r o c h e m e nt 

p o s s i b le e n t re s a c r i f i c e, d ' u ne p a r t, moments p a r t i c u l i e rs l o r s d e s-

q u e ls l e sang c o u l e, et e n f in d ' a u t r es r i t e s non s a c r i f i c i e l s, m a is 

dont l ' e f f i c a ce p e ut ê t re c o m p a r a b l e. 

Cas de l'accouchement. 

Le sang de l ' a c c o u c h ée e st t r ès f o r t e m e nt c h a r gé d ' i n t e r d i ts : i l 

ne p e ut c o u l er n ' i m p o r te où, ma is s e u l e m e nt dans l e l i e u b i en c i r c o n s-

c r i t de l a « m a t e r n i t é », l a q u e l le se t r o u v a it t r a d i t i o n n e l l e m e nt dans 

l a f o r ê t, au p i ed d ' un f r o m a g e r, d i s s i m u l ée aux r e g a r ds p ar des t a p a-

d e s. J a m a is une femme n ' a c c o u c he dans sa m a i s o n, ou dans sa c o n c e s s i o n, 

au r i s q ue de p r o v o q u er l es p i r es c a l a m i t és ; si néanmo ins e l l e se l a i s -

se s u r p r e n d r e, que q u e l q u es g o u t t es de sang s e u l e m e nt s ' é c o u l e nt dans 

15. Exposé au L .A . 2 2 1, 16 novembre 1978. 
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l a m a i s o n, c e l l e - ci tombe imméd ia tement sous l a coupe du boekin Kalahay. 

Tout ce q u ' e l le c o n t i e nt ( r i z , p a g n es u s t e n s i l e s . . .) e st empo r té p ar 

l e boekin, à l a s u i te de quoi l a m a i s on e st b r û l é e. Si l a femme n 'a 

f a i t que p e r d re l es e a u x, l a ma ison n ' e st pas b r û l é e, ma is l a p r ê t r e s-

se empor te un peu de t o ut ce q ui s 'y t r o u v e. Le sang de l ' a c c o u c h ée 

" c o n t a m i n e" en q u e l q ue s o r te t o ut ce q ui t o u c he ou e n t re dans l a m a t e r-

n i t é , ne p o u v a nt p l us en r e s s o r t ir ( n o u r r i t u r e, c a n a r i s, h a b i t s . . . ). 

Supposé v é h i c u le d ' u ne é n e r g ie q ui d o i t p r o f i t er à l ' e n f a nt ( et à t o us 

l es e n f a n ts à n a î t r e ), ce sang ne p e ut ê t re d i s p e r s é, r é p a n du n ' i m p o r-

t e où, à l ' i n s t ar du sang s a c r i f i c i e l. Mais des q u e s t i o ns d e m e u r e nt : 

q u el r ô l e e x a ct j o ue l a femme ? P e u t - on d i r e q u ' e l le m e u rt en q u e l q ue 

s o r te pour que son e n f a nt v i v e ? S ' impose a u s si à l ' i d ée l ' h y p o t h è se 

de M. C a r t r y, à p r o p os du s a c r i f i ce gou rman tché : l ' i m m o l a t i on r e p r o-

d u i s a nt l e g e s te de l a sage- femme, l o r s q u ' e l le s é p a re l ' e n f a nt de son 

p l a c e n t a, ou e n c o re l a m a n i è re dont l es B o u r i a t es (16) d é s i g n e nt l e 

s a c r i f i ce : " s a c r i f i ce au l i e u d ' e n t e r r e m e nt du p l a c e n t a ". 

M a i s, chez l es D i o l a, l e p l a c e n t a, e n t e r ré dans l a m a t e r n i t é, à 

ma c o n n a i s s a n c e, n ' e st pas en t a nt que t el o b j et d ' a t t e n t i on ou de 

r i t e s p l us p a r t i c u l i e r s. L ' a t t i t u de r e q u i se de l a m è r e, en t o ut c a s, 

s e m b l a b le d ' a i l l e u rs â c e l le q ui e st e x i g ée du c i r c o n c i s, s o u l i g ne 

c e t te «mort des s e n s» p ar l a q u e l le e l l e d o i t p a s s e r. B r u s q u é e, s e c o u é e, 

si l es c h o s es ne v o nt p as a s s ez v i t e , l a mère d o i t « s e r r er l es d e n t s» 

et ne r i en d i r e. 

Un a u t re r i t e p o u r r a it p e u t - ê t re s e r v ir de g u i de : l o r s q ue l a 

mère meu rt en c o u c h e s, l e m a ri d o i t a p p o r t er à l a p r ê t r e s se du Kalahay 

un p o r c, s ix p o u l e ts et s ix g e r b es de r i z q ui s e r o nt s a c r i f i és au 

boekin. Mais t o ut d ' a b o rd e l l e p r o c è de à l ' e x t r a c t i on du f o e t u s, avec 

une s o r te d ' a c h a r n e m e nt f o r cé (comme s ' i l f a l l a i t p r o l o n g e r, s o u l i g n er 

l a m o rt de l a mère ? ). H u b e rt et Mauss d i s e nt à un moment que l e s a-

c r i f i c e d o i t a v o ir une p a r f a i te c o n t i n u i té : «a p a r t i r du moment où i l 

e st commencé, i l d o i t se p o u r s u i v re j u s q u ' au b o u t, et dans une p a r f a i-

t e c o n t i n u i t é. Les f o r c es q ui s o nt en a c t i o n, si e l l es ne se d i r i g e nt 

16. M. CARTRY, Le s t a t ut de l ' a n i m al dans l e s y s t è me s a c r i f i c i el 
des Gourman tché, Systèmes de pensée en Afrique noire, c a h i er 3 , Le s a-
c r i f i c e 2, 1978. R. HAMAYON, Marchandage d ' âmes e n t re v i v a n ts et m o r t s, 
ibid. 
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pas e x a c t e m e nt dans l e sens p r e s c r i t, é c h a p p e nt au s a c r i f i a nt et au 

p r ê t r e, et se r e t o u r n e nt c o n t re e u x, t e r r i b l e s .» C e t te i d ée p o u r r a it 

p e u t - ê t re g u i d er d ' a u t r es o b s e r v a t i o ns p l us a p p r o f o n d i es dans ce d o m a i-

ne . 

Le sang menstruel. 

E s t - i l p r o l o n g e m e nt du sang de l ' a c c o u c h e m e n t, sang f é c o n d, ou 

son c o n t r a i r e, sang s t é r i le ? Lui a u s si e st c h a r gé d ' i n t e r d i t s, d a n g e-

r e u x. A l'Ehunya, p ar e x e m p l e, l es femmes q ui ont l e u rs r è g l es p e u v e nt 

a s s i s t er aux s a c r i f i c e s, ma is en r e s t a nt en r e t r a it ; e l l es ne d o i v e nt 

s u r t o ut pas a p p r o c h er l a n a t te de l a p r ê t r e s s e, c e t te d e r n i è re ne p o u-

v a nt pas non p l us s a c r i f i er p e n d a nt s es r è g l e s. E s t - ce l à l e s i g ne des 

v e r t us a m b i v a l e n t es du sang des m e n s t r u e s, m ê l a nt «en même p l a ce l e 

m e i l l e ur et l e p i r e» ( 1 7 ). Comme l e sang de 1 ' a c c o u c h e m e n t, i1 r i s q ue d ' i n -

h i b er p ar son c o n t a c t, sa vue ou sa s e u le p r é s e n c e, l es f o r c es v i r i l e s . 

On p o u r r a it ê t re t e n té d ' a s s i m i l er l es m e n s t r u es à un s a c r i f i ce r e n o u-

v e lé de l a femme, a l l a nt dans l e sens donc d ' u ne l i b é r a t i on d ' é n e r g ie 

v i t a l e . Ou b i en f a u t - i l l ' o p p o s er beaucoup p l us n e t t e m e nt au sang de 

l a n a i s s a n ce ? 

Comment dans ce champ s i t u er l e sang de l a c i r c o n c i s i on ? I c i ce 

q u i , s e m b l e - t - i 1, impo r te a v a nt tout dans l ' o p é r a t i o n, c ' e st q u ' « un peu 

de sang c o u l e» : l es D i o l a p r a t i q u a i e nt a u t r e f o is une s i m p le i n c i s i o n, 

t o u j o u rs au s a n c t u a i re du boekin. Au r e g a rd des é p r e u v es i n f l i g é es à 

l ' i n i t i é , de ces r i t e s q u i , p a r t o u t, r é a c t u a l i s e nt l e schéma m o r t-

r e n a i s s a n c e, n ' e s t - c e - p as que t o ut p a s s a ge i n i t i a t i q u e suppose s a c r i f i -

ce de l ' i n i t i é lu i -même ? 

I l r e s te q u e. dans l ' e n s e m b l e, l es c é r é m o n i es aux ukin t e n us p ar 

l es femmes ont p l us r e c o u rs aux l i b a t i o ns et o f f r a n d es v é g é t a l es q u ' a ux 

s a c r i f i c es s a n g l a n ts , v o i r e s ' en p a s s e nt f o r t b i e n, t o ut en p o s s é d a nt 

l a même e f f i c a ce : l ' e x p l i c a t i on p ar une « p a r t i c i p a t i on n a t u r e l l e» des 

17. Cf. M. GRIAULE, Dieu d'eau, 1947 ( « V i n g t - d e u x i è me j o u r n ée : l e 
sang des femmes, et l e b a t t a ge de l a d i g i t a r i a » ). 
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femmes à l ' a c te s a c r i f i c i e l, p a r t i c i p a t i on que l i b a t i o ns et o f f r a n d es 

p e r m e t t r a i e nt de r é a c t u a l i s e r, p r o l o n g e r, e st t e n t a n te : ma is q u e l le 

p l a ce l u i a c c o r d e r, p ar r a p p o rt au f a i t q u e, l e p l us s o u v e n t, l es g e s-

t i o n n a i r es des t r o u p e a ux f a m i l i a u x, donc l es p o u r v o y e u rs en v i c t i m es 

a n i m a l es ( p o ur l e g r os b é t a il du m o i n s ), s o i e nt l es hommes ? 

Revenons p e u t - ê t re s ur c e r t a i ns de c es r i t e s f é m i n i ns non s a c r i-

f i c i e l s , d o nt l ' o b j et p o u r t a nt p e ut ê t re f o n d a m e n t al p o ur l a s u r v ie du 

g r o u pe : c ' e st l e cas des r i t e s a c c o m p l is en cas de s é c h e r e s s e. Tous 

l es ukin f é m i n i ns o nt un p o u v o ir p l us ou mo ins i m p o r t a nt s ur l a p l u i e. 

L o r s q ue l a p l u i e t a r de à t o m b e r, p l u s i e u rs r e c o u rs s o nt p o s s i b l es : de 

l ' o r d r e du s a c r i f i ce à c e r t a i ns ukin, t el que c e l ui du r o i des p l u i e s, 

du v i l l a g e d ' E n a m p o r e, de Husila (boekin d ' « a p p el à l a t o r n a d e » ), p o ur 

l e s q u e ls on c h o i s i ra de p r é f é r e n ce des t a u r e a ux n o i r s. Mais a u s si d ' un 

a u t re o r d r e, t el que l e nyukul-emit, r i t e g é n é r al à t o ut l e pays et 

beaucoup p l us a n c i en que l e c u l te du Husila p ar e x e m p l e. Le r i t e e st 

d é c i dé p ar l es femmes de l'Ehunya r é u n i es au s a n c t u a i r e, et c ' e st p r a-

t i q u e m e nt l e s e ul où Ata-emit (Emitay) s o it d i r e c t e m e nt i n t e r p e l l é, 

et l o r s d u q u el l e s a c r i f i ce ne t i e nt pas l a p l a ce c e n t r a l e. T r ès t ô t 

l e m a t i n, l a r e s p o n s a b le de l ' a s s o c i a t i on p a rt dans l es r i z i è r e s, où 

e l l e a d r e s se un c h a nt à Emitay, r e p r is de l o i n en l o i n p ar t o u t es l es 

femmes, q ui o r g a n i s e nt a l o rs une p r o c e s s i on à t r a v e rs v i l l a g es et r i -

z i è r e s. C a l e b a s s es d ' e au s ur l a t ê te et b r a n c h a g es f e u i l l u s en m a i n, 

e l l es se r e n d e nt à l'Ehunya, où e l l es p r o c è d e nt à des l i b a t i o ns d ' e au 

e s s e n t i e l l e m e n t, p u is à un c e r t a in nombre d ' a u t r es ukin, dont e l l es 

a v e r t i s s e nt l es d e s s e r v a n ts ( s ' i l s ' a g it d'ukin t e n us p ar l es hommes). 

Un c e r t a in nombre v o nt p a s s er t o u t es l e u rs n u i t s dans l e s a n c t u a i r e, 

d u r a nt l a sema ine où se d é r o u l e nt l es p r o c e s s i o n s, t o us t r a v a ux c e s-

s a n t s. Dans l a r é g i on du r o i des p l u i es d ' E n a m p o r e, l a même c é r é m o n ie 

se d é r o u le à l ' u n des ukin r o y a u x, où l e r o i a a u p a r a v a nt s a c r i f ié un 

t a u r e au n o i r . Mais i c i l e r o i ne p e ut a g ir s a ns l e g r o u pe f é m i n i n. 

De f a i t , ce r i t e r e t i e nt l ' a t t e n t i on q u a nt au r ô l e i c i a t t r i b ué 

aux femmes, q ui i n t e r v i e n n e nt de l e ur p r o p re i n i t i a t i v e , s a ns r é f é r e n ce 

au c ô té m a s c u l i n, et s a ns m é d i at s a c r i f i c i e l. L ' on p o u r r a it d ' a i l l e u rs 

s ' i n t e r r o g er s ur l a d i m e n s i on p o l i t i q ue de c e t te p o s s i b i l i té d ' a c t i on 

d i r e c te s ur l a p l u i e, et s ur s es a m b i g u i t é s, p u i s q u ' e l l es p e u v e nt a u s si 

s u p p o r t er s e u l es l a r e s p o n s a b i l i té de l a s é c h e r e s s e. R e s p o n s a b i l i té 

d ' u ne a u t re n a t u re que c e l l e des hommes p ar e x e m p l e, q ui r e f u s e r a i e nt 
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de p r é l e v er s ur l e u rs b i e ns pour s a c r i f i e r. 

D ' a u t r es r i t e s f é m i n i ns p o s e nt l a même q u e s t i on : que ce s o i e nt 

l es d a n s es dans l es r i z i è r e s, d e s t i n é es à f a v o r i s er l a g e r m i n a t i o n, ou 

e n c o re ces p l o n g é es c o l l e c t i v es des femmes, nues l e p l us s o u v e n t, dans 

l es m a r i g o t s, en vue d ' é l o i g n er mauva is e s p r i t s, m a l a d i e s, et a u t r es 

p e r s o n n a g es m a l f a i s a n ts q ui s i è g e nt dans l ' e a u. Là e n c o r e, i l e st d i f f i 

c i l e d ' a s s i m i l er s imp lement ces r i t e s à des p u r i f i c a t i o n s. Les femmes 

d o i v e nt f a i r e é c r an au d a n g e r, l ' é l o i g n er p ar ces a c t i o ns q u i , a s s o-

c i é es ou non au s a c r i f i c e, o nt en t o ut cas l a même e f f i c i e n c e. A u - d e là 

du symbol isme t r ès g é n é r al q ui a s s o c ie femme et h u m i d i t é, que t i r e r de 

ces r i t e s, au r e g a rd des p r o c e s s us de r é é q u i l i b r a t i on de f o r c e s, d é-

c l e n c hé l o r s du s a c r i f i ce ? D 'où l es femmes t i r e n t - e l l es ce p o u v o ir 

d ' é c a r t er l es menaces q ui p è s e nt s ur l a c o l l e c t i v i t é ou s ur l e u rs e n-

f a n ts ? 

A un n i v e au p l us i n d i v i d u e l, p ar exemple en c as de s t é r i l i t é, on 

r e t r o u ve c e t te d u a l i té de p r a t i q u es s a c r i f i c i e l l es et n o n - s a c r i f i c i e l-

l e s, l es s e c o n d es r é a l i s é es au t r a v e rs d ' un r i t u el t r ès l o n g, marqué 

p ar l a s é p a r a t i on b r u t a le de. l a femme d ' a v ec l es s i e n s, d ' a v ec son 

v i l l a g e , son changement de nom et son « a d o p t i o n» p ar l es s o c i é t és de 

j e u n e s, et l es femmes d ' un a u t re v i l l a g es : c ' e st l e kanyalen (ou 

kangalen). 

Au t r a v e rs de c es i n d i c a t i o ns et de c es i n t e r r o g a t i o n s, on p e ut 

t e n t er de r e p é r er un c e r t a in nombre de c o n v e r g e n c es et de d i v e r g e n c es 

d ' a v ec l e schéma p r o p o sé p ar H u b e rt et Mauss : 

— d ' u ne f a ç on t r ès g é n é r a l e, dans l e s a c r i f i ce d i o l a, i l s ' a g it 

b i en de m o d i f i er l ' é t at de c e l ui ou c e l le q ui l ' a c c o m p l i t, ou de c e r-

t a i ns o b j e ts a u x q u e ls i l s ' i n t é r e s s e. Mais l e p r o c e s s us mis en o e u v re 

i c i e st b i en p l u t ôt p e n sé comme un p r o c e s s us d 'échange, de f o r c es v i t a -

l e s, que comme un p r o c e s s us de « c o n s é c r a t i o n / d é s é c r a t i o n », ou d ' a c q u i-

s i t i o n d' « e s p r i t ». 

— l e c o n t a ct avec ces f o r c e s, ou p l u t ôt l e ur m ise en mouvement, 

e st r e d o u t a b le : une f o i s d é c l e n c h é, l a c o n t i n u i té du s a c r i f i ce e st 

r e q u i s e. Mais l e s a c r i f i a nt d i o l a ne p a s se pas p ar c es p r é c a u t i o ns 

r i t u e l l e s, v o i r e ce r i t e de p a s s a g e, dont p a r l e nt Hubert et Mauss ; 

c e la v a u d r a it b i en p l u t ôt pour l e s a c r i f i c a t e ur — au moment de son 

i n t r o n i s a t i on en p a r t i c u l i e r. 

— on r e t r o u ve a u s si dans l ' e x e m p le d i o l a ce b a l a n c e m e nt e n t re 
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r i t e s de « c o n j o n c t i o n» ( p l u t ôt que de s a c r a l i s a t i o n) ( 1 8 ), a v ec commu-

n i on a p r ès l e s a c r i f i c e, et r i t e s de d i s j o n c t i on ( s a c r i f i ce au boekin 

r o y al Jananande, s o r t ie de l a m a t e r n i t é, si t a nt e st q u ' on p u i s se r a p-

p r o c h er l ' a c c o u c h e m e nt du schéma s a c r i f i c i e l . . . )-

— i l p a r a ît d i f f i c i l e , p ar c o n t r e, de p a r l er à p r o p r e m e nt d i t de 

s a c r i f i ce d ' « e x p i a t i o n ». L ' e x p i a t i on i c i , c ' e st p l u t ôt l a m a l a d ie q ui 

vous f r a p pe quand l e boekin «vous a a t t r a p é », et l e s a c r i f i ce i n t e r v i e nt 

pour comb ler ce d é f a ut d ' é n e r g ie v i t a l e . De même, l ' i d ée d ' un t r a n s f e rt 

du s a c r i f i a nt à l a v i c t i m e n ' e st pas é v i d e n t e. 

— l es ukin d i o l a o n t, à l ' é v i d e n c e, b e s o in de p r o f a n e s, c ' e st 

b i en p ar l e s a c r i f i ce q u ' i l s e n t r e t i e n n e nt l e ur e x i s t e n ce et l e ur p u i s-

s a n ce . 

Un p o i nt que j e v o u d r a is s o u l e v er p o ur t e r m i n e r, c ' e st c e l ui des 

r a i s o ns et d es i m p l i c a t i o ns de ce p r é l è v e m e nt s o u v e nt m a s s if s ur des 

r i c h e s s es q u ' en t o ut a u t re moment l es D i o l a t i e n n e nt s o i g n e u s e m e nt c a-

c h é es des r e g a r ds et des e n v i e s. C e t te f o n c t i on s o c i a le q u ' a s s u r e, l e 

s a c r i f i ce p ar l e r e n o u v e l l e m e nt d es l i e ns d ' a l l i a n ce et de bonne e n t e n-

t e i n t e r- ou i n t r a - c o n c e s s i o n s, e n t re q u a r t i e rs et v i l l a g e s, p ar l e r é-

t a b l i s s e m e nt d ' é q u i l i b r es t r o u b l é s, n ' e st p e u t - ê t re pas s e u l e m e nt c é l é-

b r a t i on de l a s a c r a l i té de l a s o c i é t é, comme l e p o s t u l e nt H u b e rt et 

Mauss. 

La m i se en s c è ne p é r i o d i q ue des r i c h e s s es et de l e ur d e s t r u c t i o n, 

q u i , p o ur l e b é t a i l, p r e nd s o u v e nt l ' a l l u r e d ' h é c a t o m b e s, e st a u s si un 

moyen à l a f o i s de s i g n i f i er des i n é g a l i t és de p o u v o ir économique et 

de l es n i e r, dans l a r e d i s t r i b u t i on et l a d i l a p i d a t i on des p r o d u i ts 

d ' u ne a c c u m u l a t i o n, q u i , m a l g ré un s y s t è me de p r o d u c t i on que l ' o n p o u r-

r a i t q u a l i f i er de « c o m m u n a u t a i r e », a p p a r a ît i n é g a l e. 

Dans q u e l le m e s u r e, à ce m o m e n t - l à, l es e f f e ts p o l i t i q u es et r e l i -

g i e ux du s a c r i f i ce ne se t r o u v e n t - i ls p as p a r f o is « c o u r t - c i r c u i t é s» p ar 

ces p r a t i q u es f é m i n i n es a u x q u e l l es j ' a i f a i t a l l u s i o n, mo ins c o û t e u s es 

en b i e n s, m a is p e u t - ê t re p l us c o û t e u s es s o c i a l e m e n t, l o r s q u ' é c l a t e nt 

aux yeux des hommes l es l i m i t e s de l e u rs p o u v o i r s. 

18. Cf. L . de Heusch, op. c i t . Le s a c r i f i ce 1. 


